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EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE

The Manitoba Hydro Act is amended to enable the
corporation to establish a curtailable power program for
customers engaged in cryptocurrency operations.

Under the program, a customer's supply of power may be
temporarily reduced for the purposes of the program.

La Loi sur l'Hydro-Manitoba est modifiée afin d'habiliter
la Régie à établir un programme permettant de réduire
temporairement la fourniture d'énergie aux clients qui
exploitent une opération de cryptomonnaie.

Les fins auxquelles il est permis de réduire la fourniture
d'énergie sont prévues par le programme.
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HIS MAJESTY, by and with the advice and consent of
the Legislative Assembly of Manitoba, enacts as
follows:

SA MAJESTÉ, sur l'avis et avec le consentement de
l'Assemblée législative du Manitoba, édicte :

C.C.S.M. c. H190 amended
1 The Manitoba Hydro Act is amended by
this Act.

Modification du c. H190 de la C.P.L.M.
1 La présente loi modifie la Loi sur
l'Hydro-Manitoba.

2 The following is added after section 49.2 and
before the centred heading that follows it:

2 Il est ajouté, après l'article 49.2 mais avant
l'intertitre qui lui succède, ce qui suit :

CURTAILABLE POWER PROGRAM FOR
CRYPTOCURRENCY OPERATIONS

PROGRAMME DE FOURNITURE D'ÉNERGIE
MODULABLE POUR LES OPÉRATIONS DE

CRYPTOMONNAIE

Definition of "cryptocurrency operation"
49.3(1) In this section, "cryptocurrency operation"
means a cryptocurrency operation as defined in
subsection 39.1.1(1).

Définition d'« opération de cryptomonnaie »
49.3(1) Pour l'application du présent article,
« opération de cryptomonnaie » s'entend au sens du
paragraphe 39.1.1(1).
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Curtailable power supply program for
cryptocurrency operations
49.3(2) Subject to the approval of the Lieutenant
Governor in Council, the corporation may establish
a curtailable power supply program that applies to
customers or classes of customers who use power
supplied by the corporation for cryptocurrency
operations.

Programme de fourniture d'énergie modulable pour
les opérations de cryptomonnaie
49.3(2) Sous réserve de l'approbation du
lieutenant-gouverneur en conseil, la Régie peut établir
un programme permettant de réduire la fourniture
d'énergie aux clients ou catégories de clients qui
utilisent l'énergie pour des opérations de
cryptomonnaie.

Purposes of program
49.3(3) The curtailable power supply program may be
established for one or more of the following purposes:

(a) to maintain the reliability, safety or adequacy of
the electricity system in Manitoba;

(b) to manage peak demand or system constraints;

(c) to respond to emergencies or abnormal operating
conditions;

(d) to promote the efficient and economical
operation of the corporation's undertaking.

Objectifs du programme
49.3(3) Le programme peut être établi à une ou
plusieurs des fins suivantes :

a) le maintien de la fiabilité, de la sécurité ou de
l'adéquation du réseau électrique du Manitoba;

b) la gestion de la demande de pointe ou des
contraintes du système;

c) l'intervention en cas d'urgence ou de conditions
d'exploitation anormales;

d) la promotion de l'exploitation efficace et
économique de l'entreprise de la Régie.

Terms and conditions
49.3(4) The terms and conditions of the corporation's
curtailable power supply program must address

(a) criteria to be used for designating customers or
classes of customers who are subject to the program;

(b) criteria for determining the frequency, duration
and magnitude of a curtailment under the program;

(c) notice requirements, including circumstances in
which curtailment may occur without notice; and

(d) any other matter the corporation considers
necessary to carry out the program.

Modalités
49.3(4) Les modalités du programme doivent prévoir :

a) les critères applicables à la désignation de clients
ou de catégories de clients à qui le programme
s'applique;

b) les critères servant à déterminer la fréquence, la
durée et l'ampleur de la réduction de la fourniture
d'énergie;

c) les exigences en matière d'avis, y compris les
circonstances dans lesquelles la fourniture d'énergie
peut être réduite sans préavis;

d) toute autre question que la Régie juge nécessaire
à l'exécution du programme.

Imposition on existing customers
49.3(5) The curtailable power supply program may
apply to any customer or a class of customers receiving
a supply of power on or after the day the program
is established.

Imposition aux clients actuels
49.3(5) Le programme de fourniture d'énergie
modulable peut s'appliquer à tout client ou à toute
catégorie de clients à qui la Régie fournit de l'énergie le
jour de l'établissement du programme ou par la suite.
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Authority to curtail
49.3(6) Under the curtailable power supply program,
the corporation may temporarily reduce the supply of
power to a customer or class of customers who use the
power or are determined to be using the power for
cryptocurrency operations in accordance with the terms
and conditions of the program.

Compétence pour réduire la fourniture d'énergie
49.3(6) Dans le cadre du programme et conformément
aux modalités qu'il prévoit, la Régie peut
temporairement réduire la fourniture d'énergie à des
clients ou catégories de clients qui utilisent, dans les
faits ou selon la détermination de la Régie, l'énergie
pour des opérations de cryptomonnaie.

Effect on service obligations
49.3(7) A curtailment of power by the corporation
carried out in accordance with the curtailable power
supply program does not constitute a breach of the
corporation's obligation to supply power except to the
extent provided in the program.

Effet sur les obligations de la Régie
49.3(7) La Régie n'enfreint pas son obligation de
fournir de l'énergie du fait qu'elle réduit sa fourniture
d'énergie conformément au programme, sauf dans la
mesure prévue par ce dernier.

No impact on curtailment agreements
49.3(8) For certainty, nothing in this section applies
to a customer who has entered into an agreement with
the corporation to participate in the corporation's
curtailable rate program that is subject to the Curtailable
Rate Program Reference Discount as approved by
the regulator.

Ententes conclues dans le cadre du programme de
tarifs pour service réduit
49.3(8) Il demeure entendu que le présent article ne
s'applique pas aux clients qui ont conclu une entente
avec la Régie pour participer au programme de tarifs
pour service réduit offert par la Régie et qui sont
assujettis aux rabais applicables aux tarifs de référence
de ce programme, que la Régie a approuvé.

Protection from liability
49.3(9) No action or proceeding may be brought
against the corporation for anything done, or omitted to
be done, in good faith, in the exercise or intended
exercise of a power or duty under this section or
a regulation made under this section.

Immunité
49.3(9) La Régie bénéficie de l'immunité pour les
actes accomplis ou les omissions commises de bonne
foi dans l'exercice effectif ou censé tel des attributions
qui lui sont conférées en vertu du présent article ou sous
le régime des règlements pris en vertu du présent article.

Conditional amendment
3 If this Act comes into force before section 3 of
Bill 39, introduced in the Third Session of the 43rd
Legislature and titled The Manitoba Hydro
Amendment and Tax Administration and
Miscellaneous Taxes Amendment Act comes into
force, then subsection 49.3(1), as enacted by this Act, is
replaced with the following:

Modification conditionnelle
3 Si la présente loi entre en vigueur avant
l'article 3 du projet de loi 39, déposé au cours de
la 3e session de la 43e législature et intitulé Loi
modifiant la Loi sur l'Hydro-Manitoba et la Loi sur
l'administration des impôts et des taxes et divers
impôts et taxes, le paragraphe 49.3(1), édicté par la
présente loi, est remplacé par ce qui suit :
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Definition of "cryptocurrency operation"
49.3(1) In this section and subject to the regulations,
"cryptocurrency operation" means an operation that
uses electronic equipment dedicated to cryptographic
calculations which, in particular, serve to validate
successive transactions made by users of a blockchain.

Définition d'« opération de cryptomonnaie »
49.3(1) Pour l'application du présent article et sous
réserve des règlements, « opération de
cryptomonnaie » s'entend d'une opération, autre qu'un
centre de données, utilisant du matériel électronique
dédié aux calculs cryptographiques permettant
notamment de valider les transactions successives
effectuées entre utilisateurs de chaînes de blocs.

Regulations re meaning — "cryptocurrency
operations"
49.3(1.1) The Lieutenant Governor in Council may
make regulations extending or limiting the meaning of
"cryptocurrency operation" for the purpose of
this section.

Règlements — sens du terme « opération de
cryptomonnaie » 
49.3(1.1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut, par
règlement, élargir ou restreindre le sens du terme
« opération de cryptomonnaie » pour l'application du
présent article.

Coming into force
4 This Act comes into force on a day to be fixed
by proclamation.

Entrée en vigueur
4 La présente loi entre en vigueur à la date
fixée par proclamation.

The King's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur du Roi
du Manitoba
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